
Remove
□□ Turn off the water supplies.
□□ Use a 1/8” hex wrench to remove the setscrew from the faucet.
□□ Remove the spout from the faucet body.
□□ Use a hooked tool to remove the adapter and O-rings from the faucet body.
□□ Verify that the lower O-ring is not in the lower valve body.

Retirer
□□ Couper les alimentations en eau.
□□ Utiliser une clé hexagonale de 1/8 po pour retirer la vis d’arrêt du robinet.
□□ Retirer le bec du corps du robinet.
□□ Utiliser un outil à crochet pour retirer l’adaptateur et les joints toriques du robinet.
□□ Vérifier que le joint torique inférieur ne se trouve pas dans le corps de la vanne inférieure.

Retire
□□ Cierre los suministros de agua.
□□ Con una llave hexagonal de 1/8” retire el tornillo de fijación de la grifería.
□□ Retire el surtidor del cuerpo de la grifería.
□□ Con una herramienta de gancho retire el adaptador y los arosellos de la grifería.
□□ Verifique que el arosello inferior no quede en la parte inferior del cuerpo de la válvula.

Tools/Outils/Herramientas
•□Hooked Tool
•□1/8” Hex Wrench

•□Outil à crochet
•□Clé hexagonale de 1/8 po

•□Herramienta de gancho
•□Llave hexagonal de 1/8”
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Instrucciones para el kit de servicio

O-Ring
Joints toriques
Arosellos

Adapter
Adaptateur
Adaptador

Faucet Body
Corps du robinet
Cuerpo de la grifería



Replace
□□ Apply the provided lubricant to the new O-rings, and install onto the new adapter.
□□ Install the new adapter to the faucet body.
□□ Verify the retaining nut is installed in the lower valve.
□□ Install the faucet, making sure the setscrew hole aligns with the retaining nut.
□□ Install the setscrew, and tighten with a 1/8” hex wrench.
□□ Turn on the water supplies.
□□ Check for leaks.

Remplacer
□□ Appliquer le lubrifiant fourni sur les joints toriques neufs et installer ces derniers sur le nouvel 
adaptateur.

□□ Installer l’adaptateur neuf sur le robinet.
□□ Vérifier que l’écrou de retenue est installé dans la vanne inférieure.
□□ Installer le robinet en s’assurant que le trou de la vis d’arrêt est aligné sur l’écrou.
□□ Installer la vis d’arrêt, et serrer avec une clé hexagonale de 1/8 po.
□□ Ouvrir les alimentations en eau.
□□ Rechercher des fuites éventuelles.

Reemplace
□□ Aplique el lubricante que se incluye a los nuevos arosellos, e instálelos en el nuevo adaptador.
□□ Instale el nuevo adaptador a la grifería.
□□ Verifique que la tuerca de retención quede instalada en la parte inferior de la válvula.
□□ Instale la grifería, y asegúrese de que el orificio para el tornillo de fijación quede alineado con la 
tuerca.

□□ Instale el tornillo de fijación y apriete con una llave hexagonal de 1/8”.
□□ Abra los suministros de agua.
□□ Verifique que no haya fugas.
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